BCOLE CHRETIENNE

EMMANUEL GENERAL INFORMATION
TR AOr (Please read this document attentively!)

FIRST DAY OF SCHOOL: Wednesday, August 31, 2011

Parents are requested to drop off their children at the rear entrance off Jolicoeur. PLEASE DO NOT
DOUBLE PARK. (The Staff Parking Ilot is not to be used as a deposit zone). \We ask parents NOT to
come into the school to wait for their children at the end of the day.

***FOR KINDERGARTEN PLEASE SEE ENCLOSED LETTER FOR DETAILS***
GRADE1TO 6

Elementary students should wait in the school yard until they are brought in at 8:25 a.m., and all students
should be prepared to stay for the full day! They are expected to be in full uniform.

ELEMENTARY SCHOOL
Kindergarten - Grade 6

¢ All elementary students are to gather on the playground at the rear of the school by 8:20 a.m.
Students are not to arrive before 8:00 a.m., as there is no supervision of the playground until
that time. Students are not permitted to wait inside the school building unattended. Daycare
is provided for this purpose. Fees are applicable.

¢ Students will line up by grade and be brought into school by the duty teacher. All students will use the
following daily schedule.

Daily Schedule: 8:25 Students line up
8:30 Classes start
10:15 Morning recess (15 minutes)
11:30-12:25 Lunch
12:30 Classes resume
2:00 Afternoon break (10 minutes)
3:15 Dismissal

¢ Primary students will stay outside for supervised play until 8:25 a.m. in the morning and during all
recesses, unless it is extremely cold or wet. PLEASE DRESS YOUR CHILDREN ACCORDINGLY!

¢ ALL ELEMENTARY CHILDREN NOT PICKED UP BY 3:30 P.M. WILL BE TAKEN TO THE DAY
CARE. (They are not permitted to wait with H.S. siblings after school.) Parents must come to the
Library to pick up their child, and they will be charged day care fees. Please take note that all
elementary children must exit by the school yard door, after school !

ATTENDANCE / LATES
Elementary and High School

We would like to remind you that with the new MELS report card that your child should be in school for the
last three weeks of each term so that they are able to take part in their evaluation. The Quebec Education
Act stresses that parents are required to have their children in school at all times. Medical appointments,
trips, etc., should be planned for after school hours or during school holidays or on Pedagogical
days if at all possible. 1t would be appreciated if family holidays were scheduled during the school vacation
periods. A calendar is enclosed to assist you in these arrangements.

*Parents are asked to call the school office to notify the school of a child's absence or tardiness!
Please leave a message on the voice mail if no one is available to answer your call.

ELEMENTARY AND HIGH SCHOOL STUDENTS ARRIVING AFTER 8:30am MUST REPORT TO THE
OFFICE for a late slip.



HIGH SCHOOL
(Secondary | - V)

Daily Schedule: 8:25 to 8:40 Home Room
8:451t0 10:00 Period 1
10:00to 10:15 Recess
10:15t0 11:30 Period 2
11:30to 12:25 Lunch
12:25 to 1:40 Period 3
1:40 to 1:50 Recess
1:50 to 3:05 Period 4

All students are expected to leave the building by 3:30p.m. unless they are participating in a planned
programme or activity (sports, drama, choir or extra help, etc.)

PHONE MESSAGES / PAY PHONE
Elementary and High School

We will try to do our best to get messages to students. However, if you call later than 3:00pm we cannot
guarantee that your message will be forwarded. Please make dental, doctor or any other appointments from
home!

LUNC
Elementary and High School

I

All students are expected to stay at the school for lunch and should bring their lunches with them. Lunchtime
is supervised by the staff and/or volunteer parents. After lunch, Elementary students will be taken outside
to play unless the weather is excessively cold or wet. Please dress the children appropriately.

BICYCLES, SKATEBOARDS, ROLLER BLADES AND CARS
Elementary and High School

a) We strongly recommend that all students wear helmets when riding bicycles.
Elementary students riding their bicycles to and from school will be required to wear a helmet.

b)  Students who ride their bicycles to school must satisfy the following conditions:
i) observe all safety rules and use hand signals to indicate a turn;
ii) lock their bicycles securely only in the racks provided near the main entrance;
iii) agree to walk, not ride the bicycle on school property at all times.

c) The school cannot be responsible for any bicycle or car brought to school.

d) Students may not park cars on school property due to limited parking spaces. The parking area is
reserved for staff and visitors.

e) Although some students may come to school by skateboard or roller blades, they are, however, not
permitted to be used before school, during recess, lunch hour or after school on school property.

=?Please be advised that running shoes with wheels are not permitted.¢



TRANSPORTATION
Elementary and High School

The school is not responsible for transportation. The school has also been providing some transportation
from long distances in mini-buses, but this is dependent on the availability of our drivers. For more
information, see the Bus Transportation Information sheet.

SCHOOL VOLUNTEERS
Elementary and High School

We welcome the assistance of our parent-volunteers. If you would like to help in some area, please return
the enclosed VOLUNTEER SHEET and you will be contacted soon.

PHYSICAL EDUCATION
Elementary and High School

Students will be required to wear the regulation gym uniform available at Club Gargons (Sauvé) for all sports
activities and for certain extra-curricular activities. We suggest purchasing at least two T-shirts so that one
can be taken home to be laundered. PLEASE LABEL ALL GYM SHIRTS AND SHORTS.

All Elementary students are required to purchase a gym bag from the school in which to keep their gym
equipment. The bags stay in school either in the classrooms or on the student's coat hook. Please clearly
mark your child’s name on the outside of the gym bag.

HIGH SCHOOL LOCKS

All High School students MUST have a SCHOOL LOCK. For security and control reasons, we require
that all High School students purchase a school lock. Lockers will be checked in mid-September, and
students will be asked to remove any unauthorized locks, and purchase a school lock at the office.

VISITORS’ PASSES
Elementary and High School

**ALL VISITORS MUST REPORT TO THE OFFICE AND GET A VISITOR’S BADGE.***
The Playground entrance to the school yard will be locked after 8:30 am. Please report to the front office
and sign out a visitor’s badge when you come into the school. Wear it so that it is easily visible as students

and staff at Emmanuel are taught to report the presence of any adult not wearing a Visitor's Badge on the
school grounds or inside the building. Please return the badge when departing.

Please leave forgotten items ie: lunches, homework etc. with the Receptionist and she will
be happy to deliver it to your child. We do not want to disrupt classes already in session!

HELP KEEP YOUR CHILDREN SAFE !!!

HAVE A GREAT 2011-2012
SCHOOL YEAR!
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WHO: All new Emmanuel High School Students
QUI: Tous les nouveaux éleves du secondaire d’Emmanuel

WHAT:.  An orientation day

(Sponsored by Students Council)
QUOI: Une journée d'orientation

(Commanditée par le Conselil étudiant)

WHERE At the School.
ou: Al'école.

WHEN:  Thursday, August 25, 2011

From 10:00 amto 11:30 am
QUAND: Lejeudi 25 ao(t 2011

De 10h00 a 11h30

WHY: To help you get used to our surroundings, meet some
students, play games and eat lunch.
POURQUOQI: Pour te familiariser avec ton environnement,
rencontrer des éleves, faire des jeux et diner
ensemble.

TO BRING: Just yourself! Lunch will be provided.
AAPPORTER  Juste toi-méme ! Le diner sera fourni.

|| No uniform necessary! / Pas 4 wrnjiformel I

* For more information please call 514-696-6430 or 514-683-3369
* Pour de plus amples informations veuillez téléphoner au 514-696-6430 ou 514-683-3369

= -




ECOLE CHRETIENNE

EMMANUEL

CHRISTIAN SCHOOL

Information Session

e For parents of new students at any level
e For all Kindergarten parents
e For all Secondary 1 parents (English and French sectors)

Parents of new Elementary and High School students as well as all parents of students
entering Kindergarten and Grade 7 are cordially invited to an information session on
Monday August 29, 2011 from 7:00 to 8:30 pm at Emmanuel Christian School. We
encourage you to take this opportunity to learn more about Emmanuel Christian School,
to meet new families and have your general questions answered. Refreshments will be
served.

RSVP before Thursday, August 25, 2011 at (514) 696-6430
Should you be unable to make alternative childcare arrangements, please notify our
receptionist Mrs. Pronovost and we will be happy to provide childcare services at school
during the evening.

skookskokosk

Session d’information

e pour parents de nouveaux éléves de tous les niveaux
e pour tous les parents de maternelle
e pour tous les parents de 1”° secondaire (secteur anglais et francais)

Les parents de nouveaux ¢€léves du primaire et du secondaire ainsi que tous les parents
ayant des enfants qui commencent la maternelle et le secondaire 1 sont cordialement
invités a une soirée d’information qui aura lieu le lundi 29 aoiit 2011 de 19h00 a 20h30
a I’Ecole Chrétienne Emmanuel. Nous vous encourageons & vous joindre & nous pour
vous familiariser avec 1’école chrétienne Emmanuel, rencontrer les nouvelles familles et
obtenir des réponses a vos questions générales. Le café et dessert suivront.

RSVP avant le jeudi 25 aoiit 2011 au (514) 696-6430
S’il vous est impossible de prendre des arrangements pour la garde de vos enfants,
veuillez en avertir notre réceptionniste Mme Pronovost et il nous fera plaisir de les
divertir a [’école durant la soirée.



ECOLE CHRETIENNE

— EMMANUEL -gl

CHRISTIAN SCHOOL ‘
W

-’ Welcome! N
Bienvenue!

What'’s happening?: Coffee, donuts and fellowship.

Who's invited?: All parents.

When?: Wednesday, August 31° (1 day of school)
From 8:00am to 8:45am.

Where?: In the school yard.

Why?: To start things off on the right foot and get to
know each other.

// COME

ONE.
GOME
ALL!

Un événement?: Du café, des beignes et une bonne
communion fraternelle.

Qui est invité?: Tous les parents

Quand?: Le mercredi 31 ao(t (1* jour d’école)
De 8h00 a 8h45.

Ou?: Dans la cour d’école.

Pourquoi?: Afin de commencer sur le bon pied et
apprendre a se connaitre



ECOLE CHRETIENNE

EMMANUEL

CHRISTIAN SCHOOL

July 2011

Dear parents,
Please take note of the Kindergarten Uniform for:

Monday and Friday: The children are expected to come to school in their full school uniforms.

Tuesday, Wednesday and Thursday: The children must come dressed in their full phys.ed. uniforms.

In the warmer fall and spring weather, children are permitted to wear their phys. ed. uniform shorts and T-
shirts.

No necklaces please.

(oRcReRoReogoRogogogoRosogogogofoRogogogofoRogotoRoRoRooRogogoReRogogeoRe,

Juillet 2011

Chers parents,
Veuillez prendre note de I'uniforme de la maternelle pour:

Lundi et vendredi: Les enfants doivent porter leur uniforme habituel.

Mardi, mercredi et jeudi: Les enfants doivent venir a I'école vétus de leur uniforme d’éducation physique.

L’automne et le printemps, lorsqu'il fera chaud, ils pourront porter leur T-shirt et culotte courte d’éducation
physique de I'école.

S.V.P. pas de collier.



ECOLE CHRETIENNE

EMMANUEL

CHRISTIAN SCHOOL

July 2011

Dear Kindergarten Parents,
Emmanuel Christian School has participated in the Swim and Gym Programme at the Pointe-Claire pool for over 20 years.

In order to make this a safe and positive learning experience for your child, we depend upon the help of volunteer parents to
aid the teacher (on the bus, in the changing room, in the gym and the pool-side area).

There will be a sign-up sheet for parents on the 1* two 2 days of school. Specific information will also be available on how the
Swim and Gym programme is run (a floor plan of the pool will be available).

Please pray about your participation as a volunteer; signing up for a minimum of four (4) weeks would be helpful.

Volunteers are expected to find replacements if they cannot fulfill their commitment. All volunteers must wear indoor sandals
in gym and at poolside (no outdoor shoes are allowed in gym and pool).

If we do not have enough volunteers for a Wednesday morning (that day) the Swim and Gym session will, unfortunately, be
cancelled.

yeSchool transportation (bus, mini-van) leaves school at 9:05 am on Jolicoeur Street (entrance to playground).

9:05 Depart from school

9:1510 9:25 In daycare changing room
9:30 to 9:55 Gym

10:00 t0 10:25  Swimming

10:30 to 10:45  In daycare changing room
10:50 Depart from Pointe-Claire Pool

Thank you in advance for your support and help!

Mgrrenq e TS

Mrs. Nancy Richards Parent
English Kindergarten Teacher
NRP/cd



ECOLE CHRETIENNE

EMMQ&H&J&Z ANNOUNCING.../ ANNONCE...

EMMANUEL’S 9" ANNUAL
COLLECTIVE BIRTHDAY CELEBRATION ! /
9éme CELEBRATION COLLECTIVE ANNUELLE
DES FETES DE NAISSANCE !

For: All Elementary Students
On: Friday, February 24, 2012

Pour: Tous les éléves du primaire
Quand: Le vendredi 24 février 2012

Because we understand how important birthday celebrations are in the life of a child, we are setting aside our
regular classes for one afternoon to celebrate all of our birthdays together.

On that day, we will come to school in our party clothes, wish each other “Happy Birthday”, and enjoy birthday
cake and special activities together. This way, we will be able to celebrate all the student’s birthdays, even
those whose birthdays are in the summer or during other holiday periods.

If your child’s birthday falls during the school session, each class will of course sing Happy Birthday and
congratulate him or her, but we ask you not to send in treats or party favours of any kind on the actual day.

We are looking forward to our collective birthday party and appreciate your cooperation in making the day
meaningful for everyone.

kkkkkkkkhkkhkkkhkkkkkkkkkkk*k

Parce que nous comprenons l'importance de célébrer les anniversaires de naissance dans la vie d’un enfant,
nous mettons de coté nos classes régulieres pendant un apres-midi complet pour célébrer ensemble tous les
anniversaires.

En cette journée, nous viendrons a I'école dans nos vétements de fétes, nous nous souhaiterons « Bon
Anniversaire », dégusterons du gateau de féte et participerons ensemble a des activités spéciales. De cette
fagon, nous pourrons célébrer 'anniversaire de chaque éléve, méme celui dont I'anniversaire est pendant I'été
ou pendant d’autres fétes civiques.

Si l'anniversaire de votre enfant arrive durant une journée réguliére d’école, chaque classe chantera bien sir
« Bonne Féte » et le félicitera, mais nous vous demandons de ne pas envoyer de géteries ou de petits
cadeaux en cette journée spécifique.

C’est avec plaisir que nous anticipons cette journée d’anniversaire de naissance collective et d’activité et
apprécions votre collaboration a faire de cette journée spéciale, un événement significatif pour tous.

kkkkkkkhkkhkkkkhkkkkkkkkkk*k*k



ECOLE CHRETIENNE Special announcement for the elementary school

EMMANUEL 2011 - 2012 school year

CHRISTIAN SCHOOL

PLAYGROUND EQUIPMENT
Students are permitted to bring soccer balls or skipping ropes from home if they are clearly labelled with the
student’'s name. The school cannot accept responsibility for lost items.

CANDY FREE ]
No candies are allowed in the elementary school as stipulated by the MELS (Ministére de 'Education du Loisir
et du Sport).

VENDING MACHINE
Elementary students are not permitted to use the High School machines unless accompanied by a parent,
and this, only after school hours.

CELL PHONES
No cell phones are allowed. Cell phones are not to be used at school or in day care. (From 7:30 am to 6:00
pm.

- OX JOXJOX - JOX - JOX - JOX JON JOX - JOX - JOX - JOF )

Annonce spéciale pour I’école primaire
Année scolaire 2011 - 2012

EQUIPEMENT DE JEUX

Les éléves ont 'autorisation d’apporter des ballons de soccer ou des cordes a danser de la maison a condition
qu'ils soient clairement identifiés avec le nom de I'éléve. L'école ne peut accepter la responsabilité de la perte
des items.

PAS DE FRIANDISES ]
Aucune friandise n’est acceptée a I'école tel que stipulé par le MELS (Ministere de 'Education du Loisir et du
Sport).

LES DISTRIBUTRICES
Les éleves du primaire n'ont pas l'autorisation de se servir des machines distributrices au secondaire sauf
s'ils sont accompagnés par un parent, et ce, seulement apres les heures de classe.

LES TELEPHONES MOBILES
Les téléphones mobiles ne sont pas permis. Les téléphones mobiles ne doivent pas étre utilisés a I'école, ni
au service de garde. (De 7h30 a 18h00).

OFJONJOX - JOX - JOX JONJON JOX - JOX: JOXJOF )




ECOLE CHRETIENNE KEEP OUR CHILDREN SAFE / GARDONS NOS ENFANTS EN SECURITE
EMMANUEL SECURITY CAMERAS / CAMERAS DE SECURITE
CHRISTIAN SCHOOL July 2011/Juillet 2011
Emmanuel Christian School is high tech when it comes to your child’s security. We have cameras at each of the 3 entrances and a 4" camera
to monitor the outside of the lockers/washrooms.

The entrances are equipped with magnetic locks and are computer programed to be locked at times during the school day. Just come to the
main door and if it is locked, buzz, one of our cheerful staff will let you in.

This system causes a little inconvenience but gives us a level of security.

L’Ecole Chrétienne Emmanuel s’est modernisée en ce qui concerne la sécurité de vos enfants. Nous avons des caméras de surveillance &
nos 3 portes d’'entrée et une 4°™ dans le corridor des casiers/salles de toilettes.

Les entrées sont munies de verrous magnétiques, controlés par informatique et sont verrouillées a certains moments, les jours de classe.
Vous n'avez qu'a vous présenter a la porte principale et si elle est verrouillée, sonnez et quelqu’'un du personnel se fera un plaisir de vous
ouvrir.

Ce systéme ne vous causera que trés peu d’inconvénient, tout en nous accordant un niveau de sécurité.
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ON JOLICOEUR STREET / SUR LA RUE JOLICOEUR

o o
Morning Drop-off / Dép6t du matin Q'F‘Fﬁ
. Obey the crossing guard at all times / Obéissez au brigadier(ére) en tout temps
. This is drop-off zone only. NO PARKING / STATIONNEMENT INTERDIT. Arrétez-vous et repartez
. Do not block the crossing zone between the orange cones / Ne pas obstruer la zone de traverse entre les cones oranges
. Never double park / Ne jamais stationner en double ligne

Afternoon pick-up procedures / Procédures pour le ramassage en aprés-midi

. Please drive into the school playground / Conduisez votre auto dans la cour d’école

. Proceed as close to the far gate as possible, following the crossing guards instructions. / Veuillez vous avancer le plus loin possible
jusqu'a la cloture du stationnement avant en suivant les instructions de la brigadiere!

. Turn off your engine / Vous devez éteindre votre moteur.

. Please go and pick up your child (ren) inside the cone perimeter / Allez chercher votre/vos enfant(s) a l'intérieur du périmétre des
cones

. Once you are back in your car please slowly (5 km/h) exit on St-Jean from the teachers parking lot. / De retour dans votre véhicule,

sortez lentement (5 km/h) par le stationnement des professeurs sur le boul. St-Jean.
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PEANUT ALERT / ALERTE AUX ARACHIDES

% At Emmanuel Christian School, we have several students who suffer from severe peanut allergies. Please do
not send your child to school with any foods that might put these children at risk. Our goal is to reduce the
children’s exposure to allergenic foods in the classroom and open area. A touch, a taste, sometimes even

just the smell can cause a child to stop breathing and go into shock - even die! When choosing food to put in

your child’s lunch box, please read all labels carefully on cookies, cereals, granola bars. Please pray for the safety and protection of
all our children.

ATEcole Chrétienne Emmanuel, nous avons plusieurs éléves qui ont des allergies sévéres aux arachides. Veuillez ne pas envoyer d’aliments
qui pourraient mettre la santé de ces enfants en péril. Notre but est de limiter I'exposition de ces enfants a des aliments allergénes dans la
classe ou dans I'atrium. Godter, toucher ou méme sentir peut entrainer la personne en arrét respiratoire et méme la mort! Veuillez lire
attentivement les étiquettes sur les emballages de biscuits, de céréales et des barres tendres avant de mettre la nourriture dans la boite
a diner de vos enfants. Priez pour la sécurité et la protection de ces enfants.

Thnk you / Merci



ECOLE CHRETIENNE

EMMANUEL

CHRISTIAN SCHOOL

Course Options 2011-2012

This is a list of the courses to be offered this year in the High School. Courses that are taught in French are
denoted by *.

SECONDARY 1 SECONDARY 2 SECONDARY 3

English English English
French* French* French*
Mathematics Mathematics Mathematics

MRE (Bible Studies)

Ethics & Relig. Culture

Science & Technology
Geography (EN & FR)

History & Citizenship (EN & FR)
Arts Education®

MRE (Bible Studies)
Ethics & Relig. Culture Science & Technology
Science & Technology History & Citizenship (EN &
Geography (EN & FR) FR)*

History & Citizenship (EN & FR) Physical Education*

Arts Education® Arts Education

MRE (Bible Studies)

Physical Education*

SECONDARY 4

English

French*

Mathematics

MRE (Bible Studies EN or FR)
Ethics & Relig. Culture

Applied Science & Technology
History & Citizenship (EN /FR)
Physical Education*

Arts Education

Physical Education*

SECONDARY 5

English

French*

Mathematics

MRE (Bible Studies EN or FR*)
Ethics & Relig. Culture
Chemistry or Economics
Physics or Spanish
Contemporary World

Physical Education*

Arts Education

—ag ||
—\ e

Please Note: = Mathematics is compulsory at all levels and students MUST pass the Secondary IV course
in order to graduate from High School. For students who intend to pursue an educational path
at Cegep which requires Calculus (Health, Pure & Applied Science, Commerce) we will offer
the Mathematics Science option. For other students we offer the Cultural, Social and
Technical option (CST). The Science option is more geared to abstract, conceptual thinking
and is similar in that respect to the former 436/536 path. The specific choice of paths should

be made in consultation with the math department.









ECOLE CHRETIENNE

EMMANUEL

CHRISTIAN SCHOOL

| SCIENCE PROJECT .

Notice to Secondary Il, lll and V parents:

As part of our physical science programme at Emmanuel, all students in Secondary Il and Il as well as all
students in physics and/or chemistry at the Secondary V level are required to produce a science project for
the school science fair.

The fair will most likely take place after the Christmas Holiday. It requires several months of work to complete
the projects successfully. Some students prefer to start work on this project early at the beginning of the
school year.

In addition to the following sheets from the regional Science Fair we would make the following suggestions:

1. Start early and plan carefully - (A detailed list of deadlines will be given in the fall).

2. Choose a topic which genuinely interests you. (Sometimes the interest develops as the
project progresses).

3. Choose a topic for which you know at least one resource person who can be a mentor for the
project.
4. There are some specific restrictions regarding the use of animals, toxic materials and

dangerous equipment.

(Please visit http://exposciences.qc.ca for resources and information.)

WE ARE LOOKING FORWARD TO WORKING WITH YOU IN THE FALL!

The Science Department.

e

11
=
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